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1992 – 2019 – 2026 
 
В прошлом «Фениксе» я поделился с читателями радостной информацией: общение казанских мнатовцев 

с творчеством Евгения Шварца составило триаду длиной более трети века (1992-2026). Я уверен, что там, где 
сейчас пока стоИт точка (после цифры 2026), в будущем мы уверенно поставим другой знак, ибо пьесы Шварца 
очень социально значимы. А пока – несколько личных наблюдений.  

Благодаря спектаклю «Шварц. Человек. Тень», я прочитал, наконец, шварцевского «Голого короля»
1
. 

«Дракон» и «Тень» читаны-перечитаны давным-давно, но до обнаженного монарха руки всё не доходили. Пьеса 
замечательная, о её гражданственном звучании в целом написано много. В интернете я видел отрывки из ее 
постановки в «Современнике» с Е.Евстигнеевым в роли Короля и И.Квашой в роли Министра. Замечательно! Но 
нас интересует отражение в пьесе алкоголепотребления. Метод «Демонтаж пронаркотического культурного поля» 
отсылает нас при изучении произведения Е.Шварца к первоисточнику – к сказкам Г.Х.Андерсена (именно так: к 
сказкАМ, я и сам первоначально думал, что обойдусь только одной – «Новым платьем короля»). Строго говоря, и 
мой «первоисточник» таковым не является, я использую русский перевод классических сказок. При переводах – 
как мы хорошо знаем – искажение смыслов происходит довольно часто: либо из-за указаний (само)цензуры, либо 
под давлением пронаркотического культурного поля. Однако я подозреваю, что Е.Шварц не использовал датский 
оригинал сказок, а обошелся русским переводом. Если я прав в своём предположении, то выводы о творчестве 
Евгения Шварца будут вполне правомерны. А на самогО Андерсена эти выводы распространяться не будут 
(задачи по изучению творчества самогО датского сказочника мы обсудим в конце статьи). 

Поскольку я не литературовед, то смело раздаю эмоциональные оценки. По уровню одаренности 
(гениальности) Шварц равновелик Андерсену. Из трех классических, но крошечных и довольно безобидных 
текстов он составил большую пьесу грандиозного социального звучания. Сначала о размерах. Опираюсь на 
издания из своей личной библиотеки. Вычитаем прекрасные иллюстрации к популярному двухтомнику

2
. 

«Свинопас» едва ли дотягивает до четырех с половиной страниц (С. 196-201). «Новое платье короля» – и того 
меньше, четыре страницы (С. 116-121). «Принцесса на горошине –  всего одна страница (С. 49-50). 
Вдохновленный ими Шварц сочиняет пьесу размером более чем в шесть десятков страниц (Указ. соч. С. 5-74). 

Несколько раз перечитываю все три сказки, ищу отражение потребления психоактивных веществ (ПАВ). 
Где курение? Где употребление алкоголя? Тщетно (о других сказках Андерсена здесь речи нет). В трех сказках 
ПАВ отсутствуют. А что нам покажет «Голый король»? Самые разные функции употребления ПАВ описаны. 
Начало пьесы. Способ преодоления страха:  

Генрих. Главное, беленькая очень. Дай глотну из фляжки. И хорошенькая. И миленькая. Идешь по 
двору, а она красуется в окне, как цветочек… А я как столб, во дворе, прижавши руки к сердцу… 

Далее. Манипулирование опьяневшими собутыльниками:  
Министр. Трудные у меня задачи. Не правда ли? Но я знаю совершенно точно, как их решить. Мне 
помогут одна маленькая горошина и двенадцать бутылок отборного вина. Я очень ловкий человек. 
<...> Министр. Приготовьте двенадцать бутылок самого крепкого вина. 

Самые нелепые попытки объяснить эксцессы, связанные с пьянством: 
Дирижер. Первая скрипка, ваше превосходительство, наелась винограду и легла на солнышке. 
Виноградный сок, ваше превосходительство, стал бродить в животике первой скрипки и 
превратился в вино. Мы их будим, будим, а они брыкаются и спят. 

Вновь манипулирование опьяневшими собутыльниками: 
Министр. Чрезвычайно подозрительно! Зачем король-отец послал таких свирепых людей 
сопровождать принцессу? Это неспроста. Но я все узнаю! Все! Двенадцать бутылок крепкого вина 
заставят эту свирепую стражу разболтать все! Все! Ах, как я умен, ловок, находчив, 
сообразителен! Не пройдет и двух часов, как прошлое принцессы будет у меня вот тут, на ладони. 

Крайняя степень нарушения служебных обязанностей: 
Генрих. Генриетта! Я скорее умру, чем тебя оставлю, такая ты славная. Ты не бойся – мы все 
время едем за тобой следом. Вчера напоили жандармов, связали, спрятали, приехали. 

Результат попытки манипулирования опьяневшими собутыльниками: 
освещается двор гостиницы | за столом министр нежных чувств, гувернантка, камергер | все 
пьяны, но министр больше всех 
Министр. Я ловкий, слышишь, камергер? Я до того умный! Король велел: узнай потихоньку, не 
было ли у принцессы похождений… Понимаете? Тру-ля-ля! Деликатно, говорит, выведай! Другой 
бы что? Сбился бы другой! А я придумал! Я тебя напою, а ты пролоб… пробар… пробартаешься! 
Да? Умный я? 
Камергер. У-лю-лю! 

                                                 
1
 Шварц Е.Л. Дракон: пьесы. Пермь: Кн. изд-во, 1988. С. 5-74. Любопытно, лишь в 1988 году мне удалось свободно 

пополнить свою личную библиотеку пьесами Е.Шварца, раньше приходилось довольствоваться только 
библиотечными изданиями его сочинений. В результате Перестройки спрос на Е.Шварца стал насыщаться (хотя и 
сегодня его переиздают в престижных, популярных сериях). Но тогда подключились и провинциальные 
издательства. Пермский Шварц 1988 года имел солидный тираж – 100 тысяч экземпляров.  
2
 Андерсен Г.Х. Сказки и истории. Том 1. Л.: Изд-во «Художественная литература», 1969. 584 с. Словно по заказу 

все три нужные нам сказки собрались в первом томе двухтомника. Тираж внушительный: 150 тысяч экземпляров. 
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Министр. Ну да! Ну говори! От меня все равно не скрыться. Нет! Пролаб… пробар… прор… 
пробартывайся. Что ты можешь сказать о принцессе? 
Камергер. Мы ее гончими травили! падает под стол | вылезает 
Министр. За что? 
Камергер. У нее хвост красивый. Улю-лю! 
Министр. (падает под стол | вылезает) Хвост? У нее хвост есть? 
Камергер. Ну да. Ату ее! 
Министр. Почему хвост? 
Камергер. Порода такая. У-лю-лю! 
Министр. Вся порода? И у отца… хвост? 
Камергер. А как же. И у отца. 
Министр. Значит, у вас король хвостатый? 
Камергер. Э, нет! Король у нас бесхвостый. А у отца ее хвост есть. 
Министр. Значит, король ей не отец? 
Камергер. Ну конечно! 
Министр. Ура! падает под стол | вылезает Прораб… прораб… А кто ее отец? 
Камергер. Лис. Ату его! 
Министр. Кто? 
Камергер. Лис. У лисицы отец лис. 
Министр. У какой лисицы? 
Камергер. Про которую мы говорили… толкает гувернантку локтем | оба пьяно хохочут 
Гувернантка. Если бы ты знать мог гоголь-моголь, что она с свинопасом взаимно целовала себя! 
Сними локти со стола ауф! Не моргай не! 
Камергер. Ату его! 
Гувернантка. Ты есть болван! 
Министр. Что они говорят? 
Камергер. У-лю-лю! 
Министр. Свиньи! Это не по-товар… не по-товарищески. Я вас побью. падает головой на стол 
Мэр! Мэр! Еще вина. засыпает 
Гувернантка. Этот глупый болван себе спит! О, счастливый! Вот так вот лег и спит. А я сплю нет. 
Я сплю нет сколько ночей. Ундер-мундер. засыпает 
Камергер. Улю-лю! Олень! Олень! бежит, падает и засыпает 

«Опьянение» как способ нарушения социального регламента (игнорирование субординации): 
Генрих. Слушаю, ваше превосходительство.делает вид, что убирает и складывает ткань на 
столы | первый министр входит | осторожно становится у дверей | Христиан, отойдя за раму, 
достает из кармана бутылку | пьет 
Первый министр. Эй ты, наглец, как ты смеешь пить водку за работой? 
Христиан. Что это за дурак там орет? 
Первый министр. А! Да ты ослеп, что ли? Это я, первый министр! 
Христиан. Простите, ваше превосходительство, я из-за тканей вас не вижу, а голоса не узнал. А 
как вы меня увидели – вот что непонятно! 
Первый министр. А я… по запаху. Не люблю эту водку проклятую. Я ее за версту чую. 

Таковы основные ситуации, связанные с потреблением ПАВ, в пьесе. Как мы видим, алкогольный фон 
«Голого короля» радикально расходится с русской версией трех сказок Андерсена. Увидеть в этом требование 
советской цензуры? Смешно. Целенаправленную попытку пропагандировать пьянство? И того смешнее. Я вижу 
лишь одно рациональное объяснение: давление пронаркотического культурного поля. К 1934 году сталинская 
алкоголизация стала таким решительным трендом, что в ее духе и мир Г.Х. Андерсена оказался переосмыслен. 

А что же теперь можно сделать, если носителями алкогольных образов стали подлинные шедевры? 
Первая задача очевидна – рассмотреть весь корпус сказочных пьес Евгения 

Шварца в  их соотношении с русскоязычными  первоисточниками. Она, в первую 
очередь, даст дополнительные эффективные инструменты для трезвеннической 
пропаганды. Кроме того, в лице тщательно изученных пьес Шварца мы получим 
ценные источники об эпохе 30-40-х годов, о механизмах тоталитарного внедрения 
проалкогольных норм в высокую культуру и в повседневную жизнь советских людей. 

Вторая задача столь трудоемкая, что не может быть решена, даже частично, в 
рамках  научно-практических мероприятиях уровня «Традиционных чтений» или 
«Чтений валентиновских». Однако трезвенническая деятельность так   часто вплот-
ную подводит нас к ней, что хотя бы осознать эту задачу – уже важно. Для отдыха 
после чтения столь объемного текста посмотрите еще раз на обложку данного номера 
«Феникса» и на картинку справа. Двое казанских мнатовцев в июле  2013  года  имели  
счастье пообщаться с образом Андерсена в столице Дании. Весенний Праздник трезвости 2016 года в Казани 
всерьез планировался как совокупность интерактивов вокруг и внутри ...  кафе «Андерсен». С 2006 года в беседах 
казанских мнатовцах, в их публикациях в соцсетях то и дело речь заходит о фильме Эльдара Рязанова 
«Андерсен. Жизнь без любви» (на мой субъективный взгляд – о прекрасном фильме). В последнюю пару лет, 
готовясь к юбилеям «Трезвости и культуры» и «Валентиновских чтений» мы то и дело соспоставляли 
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популярность Джека Лондона и Г.Х.Андерсена как лидеров среди зарубежных авторов по тиражам публикации в 
советскую эпоху. Из произведений Андерсена чаще всего поминается «Огниво» и его (увы, прокурительная) 
отечественная экранизация – замечательный фильм «Старая, старая сказка». Таковы только некоторые 
свидетельства того, что профилактические возможности текстов Андерсена заслуживают, как минимум, 
квалификационной работы уровня магистерской диссертации. Специальность? Ближе всего 
наркоконфликтология или история культуры. Однако налицо очень высокий порог участия в таком исследовании: 
его автор должен хорошо знать датский язык -  как современный, так и первой половины позапрошлого века. 
Тексты заслуживают рассмотрения на трех уровнях: образы ПАВ в текстах Андерсена – образы ПАВ в русских 
переводах текстов Андерсена – художественное инобытие образов ПАВ из русских переводов текстов Андерсена 
(в основном в кино- и театральных постановках, но также и в живописи, в первую очередь, в книжных 
иллюстрациях). 

Будем надеяться на следующее поколение ученых-трезвенников, которые откроют нам подлинного 
Андерсена. А мы пока будем работать с текстами Андерсена в переводах. Они ведь тоже являются ценнейшим 
профилактическим материалом. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  п р е д с е д а т е л ь  К а з а н с к о г о  о т д е л е н и я  М Н А Т  
 

 
 

Счастливый пьяница? или «Счастливый» пьяница 
 

«Счастливый пьяница:  
Как алкоголь превращает радость в иллюзию 

Хосе Хименес Аранда — имя, которое стоит на слуху у ценителей искусства, но, к сожалению, не столь 
широко известно широкой публике. Этот художник из Севильи, живший в 19 веке, не только мастер жанровой 
живописи, но и карикатурист, который умел тонко улавливать суть человеческой природы. Его работы, часто 
наполненные юмором и иронией, заставляют задуматься о многом более глубоком, чем кажется на первый 
взгляд. 

В 1890 году Аранда совершает поворот от исторической живописи к сценам из повседневной жизни. Это 
изменение отражает не только его личные стремления, но и более широкие изменения в испанском искусстве. 
Картина «Счастливый пьяница» — это яркий пример этого нового направления. Здесь мы видим старичка, 
который, хотя и находится под воздействием алкоголя, выглядит добродушно и беззаботно. Его улыбка и 
расслабленное выражение лица создают атмосферу легкости, которая, на первый взгляд, кажется безобидной 

 

Однако, стоит присмотреться внимательнее. На фоне этой 
идиллии скрывается глубокая ирония. Аранда, как опытный 
наблюдатель, демонстрирует, как временное счастье может быть лишь 
иллюзией. Это не просто портрет радости, а скорее отражение 
внутренней пустоты. Художник использует яркие цвета и выразительные 
линии, чтобы подчеркнуть как внешний блеск, так и внутреннюю 
деградацию. Эта контрастная игра света и тени становится метафорой 
человеческого существования, в котором радость и страдание часто 
идут рука об руку. 

Сравнение с образами, созданными Рубенсом, лишь усиливает 
это впечатление. В его работах пьяные персонажи часто выглядят 
далекими от человечности, утопая в своём опьянении. Аранда же 
предлагает нам другую перспективу: его пьяница — это не только потеря 
контроля, но и потеря самого себя.  

Этот персонаж становится символом тех, кто ищет 
утешение в алкоголе, забывая о реальности и о том, что 
важно1. 

Вопрос, который стоит перед каждым из нас, — как часто мы 
ищем счастья в том, что может лишь временно затмить наши проблемы?  

 «Счастливый пьяница» может показаться простым изображением, но за его внешней легкостью скрываются 
глубокие размышления о человеческой природе и о том, как легко можно заблудиться на пути к истинному 
счастью. Это не просто картина, а напоминание о том, что настоящая радость не может быть найдена в бутылке 
— она требует искренности и глубины». 

Информация из группы «Картины, которые говорят» 
https://vk.com/munk_talk 

Дата обращения 06.03.2026 
 
От редактора: Поблагодарим группу «Картины, которые говорят» за репродукцию полезной картины и точный 
комментарий к ней (весь текст внутри кавычек – полная цитата из указанной группы). Однако есть основания 
предполагать, что не все посетители соцсети ВКонтакте (и, увы, не все читатели Феникса), столь же 

                                                 
1
 Выделено редакцией «Феникса». 
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внимательны, как авторы и администраторы группы «Картины, которые говорят». Название статьи кое-кто может 
принять за чистую монету. «Хорошо сидит мужичок!» – может подумать торопыга, который быстро пролистывает 
материалы в интернете, ограничиваясь картинками и их названием. Причина такого поверхностного взгляда часто 
заключается ... в счастье. Сегодня благодаря свободному выходу в интернет мы имеем счастье видеть 
качественные репродукции самых лучших картин, которые создало человечество. Мы можем рассмотреть 
шедевры в деталях. Любимую картину поставить заставкой на компьютере. Для учебных целей составить 
презентацию или распечатать ламинат. А сколько в в Интернете групп, посвященных тем или иным аспектам 
изобразительного искусств?! Заметили как часто в «Фениксе» стали появляться такие перепечатки изображений и 
текстов с минимальным трезвенническим комментарием от нашей редакции? Шедевров столько предлагает 
Интернет, что надо торопиться увидеть хоть малую часть духовного богатства мира. Успеет ли искренне 
интересующийся искусством россиянин подробно рассмотреть картину Хосе Хименеса Аранда, увидеть ее второй 
пласт? Или в подсознании у него осядет название «Счастливый пьяница» как адекватная характеристика 
состояния персонажа с картины? Как помочь увидеть настоящий, глубинный смысл картины? 
Необходимо ущербность такого алкогольного досуга подчеркнуть уже в названии. Предлагаю на выбор два 
варианта: Счастливый пьяница? или «Счастливый» пьяница. 
 

 

 

Знаки и символы 
 

Вкусная и очень полезная новость 
 

В позапрошлом номере «Феникса» перед читателями 
ставилась задача: «Ввиду продолжающегося интереса к миру Гарри 
Поттера, культурным трезвенникам следует удерживать в памяти 
задачу пропаганды более точного перевода Семикнижья, а именно 
перевода Марии Спивак» (Феникс. 2026, № 8/576, С. 5). Устаревший 
перевод использовал термин «Сливочное пиво», вредный с точки 
зрения общественного здоровья. Мария Спивак нашла более 
красивый (и что особенно важно, более полезный) термин: 
«Усладэль». Однако устаревшее «сливочное пиво» пока удерживает 
свои позиции за счет русского перевода в классической экранизации 
«Семикнижья». Теперь у правильного перевода М.Спивак появилась 
реальная земная опора. В кафетерии «Платформа 9 и ¾» появился 
напиток с точным, общественно полезным названием (см. красивую 
иллюстрацию слева). 

Теперь возникает новая задача: ККААКК  ССДДЕЕЛЛААТТЬЬ  ННООВВЫЫЙЙ  

ННААППИИТТООКК  ППООППУУЛЛЯЯРРННЫЫММ  ННААССТТООЛЛЬЬККОО,,  ЧЧТТООББЫЫ  ЕЕГГОО  ННААЗЗВВААННИИЕЕ  

ЗЗВВУУЧЧААЛЛОО  ЧЧААЩЩЕЕ,,  ЧЧЕЕММ  ППРРЕЕЖЖННЕЕЕЕ,,  ИИДДЕЕЙЙННОО  УУЩЩЕЕРРББННООЕЕ  

ННААЗЗВВААННИИЕЕ? Обращаемся к читателям из других трезвеннических 
организаций: какие у вас накоплены технологии по пропаганде 
полезных напитков? 

 
 
 

   

 
В отделениях МНАТ 

КК аа зз аа нн ьь   
 

25 марта –  Первая встреча «Года бельгийской культуры в профилактике». Она будет 
посвящена бельгийской живописи. Заняты пять тем: «Иероним Босх», «Рубенс» и «Рене 
Магритт», «Гентский алтарь братьев ван Эйк», «Выставка 1956 года “Бельгийское 
искусство конца XIX – XX века” в Государственном музее изобразительных искусств 
имени А.С.Пушкина (Москва)».  

28 апреля – Весенний Праздник трезвости. 

25 мая       – годовщина отмены так называемого  "праздника" пива в Казани. 

 31 мая      – Всемирный день без табака. 

1 июля  – встреча, посвященная использованию достижений бельгийской 
литературы в профилактике. Занята на сегодня только одна тема: 
замечательный роман Шарля де Костера «Легенда об Уленшпигеле». Однако 
Бельгия подарила человечеству много и других литературных шедевров...  
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В курганах книг… 
 

Казанский «Телёнок» – один из самых лучших! 
 

На страницах Феникса» читателям представали самые разные издания дилогии про Остапа Бендера – и 
парой романов под одной обложки, и опубликованные порознь. Сегодня краткая информация про маленькое 
издание «Телёнка»

1
 (как говорят в народе «По Сеньке и шапка», книга маленькая по размерам, значит, и 

характеристика ей положена короткая). В нашем сборнике «Полторы роковых ошибки великого комбинатора» 
использовано свежайшее на то время издание «Телёнка» из популярной серии «Эксклюзивная классика»

2
, 

доступное активным читателям, ибо на рубеже 2025 и 2026 гг. его легко можно было найти в книжных магазинах. 
«Телёнок» из серии «100 главных книг» раза в два тоньше, следовательно, его еще удобнее брать с собой на 
трезвеннические профилактические акции. Однако кроме размера у аннотируемого сегодня издания есть 
преимущество перед подавляющим большинством других изданий. Использовать это преимущество просто.  

 

Надо открыть книгу на последнем развороте (С. 414-415) и показать его, не 
давая собеседнику книгу в руки. Будет хорошо видно, что окончание текста занимает 
около трети разворота, а следующая страница посвящена уже выходным данным. 
Теперь впору спросить собеседника-скептика, чем же кончается «всем известный 
роман»? Услышав фразу про «управдома», можно зачитать последние строки: 

«– Мне тридцать три года, – сказал великий комбинатор грустно, – возраст 
Иисуса Христа. А что я сделал до сих пор? Учения я не создал, учеников разбазарил, 
мертвого не воскресил. 

– Вы еще воскресите мертвого, – воскликнула Зося, смеясь. 
– Нет, – сказал Остап, – не выйдет. Я всю жизнь пытался это сделать, но не 

смог. Придется переквалифицироваться в управдомы. И он посмотрел на Зосю. 
На ней было шершавое пальтецо, короче платья, и синий берет с детским помпоном. 
Правой рукой она придерживала сдуваемую ветром полу пальто, и на среднем пальце 
Остап увидел маленькое чернильное пятно, посаженное только что, когда Зося 
выводила свою фамилию в венчальной книге. Перед ним стояла жена» (С. 414). 

Зачитали? Теперь скептикам можно дать проверить: действительно ли так выглядят последние абзацы «хорошо 
известной книги». Если в своей мини-беседе вы дошли до проверки, дальше совсем просто. Пятью страницами 
раньше находим привычный финал книги с бессмертной фразой про управдома в качестве точки. Оказывается, 
что книгу завершают пять страниц под названием «Приложение. АДАМ СКАЗАЛ, ЧТО ТАК НУЖНО» (С. 410-414). 
И, словно в расчете на грядущее использование в трезвеннических акциях, редакция не даёт странному 
«Приложению» никакого комментария. Поломайте, мол, голову над тем, откуда оно взялось? Придумали его 
остроумные сотрудники издательства?  Или перед нами столь модная сегодня «альтернативная история» в лице 
новых приключений Остапа Бендера? Перебор различных вариантов финала даст возможность поговорить о 
разночтениях книги и двух ее экранизаций (1968 и 2006 гг.) и обратить внимание на антиалкогольные сюжеты в 
первоисточнике, «почему-то» не попавшие в фильмы. Завершим мини-беседу объяснением, что так, мол, 
выглядел первоначальный вариант окончания народного романа. 

Итак, книга – маленькая, возможности для пропаганды трезвости она предоставляет большие. 
Кстати, вы спрашиваете: «При чём тут Казанский ”Телёнок”, если речь идёт о продукции московского 

издательства»? Элементарно! Книга отпечатана в казанской типографии ООО «Комбината программных 
средств» (С. 415). Приятно ее использовать при пропаганде трезвости в Казани, но и за пределами столицы 
Татарстана она способна принести пользу общественному здоровью. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  д о к т о р  и с т о р и ч е с к и х  н а у к  
 
 

Навстречу Семнадцатым Традиционным чтениям 
 

Готовится  приглашение .. .  
 

До Весеннего Праздника трезвости рукой подать, а сразу после подведения его итогов начнем 
практически готовить 17-е Традиционные чтения. Как обычно, научно-практические чтения – самые 
трудозатратные мнатовские мероприятия. Однако и отдача от таких акций самая долгоиграющая. 
Следовательно, начиная с Приглашения к участию, следует максимально точно формулировать задачи его 
потенциальным участникам: как докладчикам, так и слушателям.  

Доклад и соответствующую статью в сборник Чтений № 17 не сляпаешь «на коленке» за недельку-другую. 
Первое приглашение к участию в Чтениях (оно же – «напоминалка номер раз») будет разослано в начале мае 
текущего года. Слушатели Чтений, подумайте: что следует напомнить будущим докладчикам, с каким запросом 
обратиться к ним в первой напоминалке? Вы уже бывали на Традиционных чтениях? Отлично. Что сейчас 
пожелаете докладчикам, чтобы 2-3 часа вашего пребывания на Чтениях стали максимально полезными? 

                                                 
1
 Ильф И., Петров Е. Золотой телёнок. М.: Издательство «Э», 2017. 415с. 

2
 Ильф И., Петров Е. Золотой теленок [Эксклюзив: Русскаая классика]. М.: Издательство АСТ, 2025.  416с. 
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Собираетесь принять участие в чтениях впервые? Замечательно! Нам очень важен ваш свежий взгляд!!! 
Вспомните своё участие в других научных форумах: конференциях, чтениях, семинарах и т.п. Каковы уроки тех 
(неизвестных нашим докладчикам и возможно весьма результативных) научных мероприятий? Ждём Ваших идей, 
вопросов, предложений. 

Сами по себе Чтения интересными и полезными не станут. Эффективными научно-практические 
чтения можем сделать только мы – все вместе. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  р е д а к т о р  с б о р н и к а  м а т е р и а л о в  Т р а д и ц и о н н ы х  ч т е н и й  

 
Коротко и ясно 

 

Пронизанный грибницей пития 

Мозг коллективный мается в пороке. 

Не в силах ОН симфонию сложить. 

Удел его — дурное караоке. 

Лев Козленко, Саратов 

 

По следам Десятых Валентиновских чтений 
 

Работа над текстом продолжается 
 
Сборник материалов Десятых Юбилейных Валентиновских чтений опубликован, его электронная версия 

записана в режиме pdf, то есть кусок нашей истории (и интеллектуальной, и бытовой) более не подлежит правке. 
Именно в таком виде сборник Чтений №10 будут далее получать все те, кто пропустил Чтения, но образы из 
дилогии про Остапа Бендера использовать в пропаганде трезвости намерен. 

Работа над сборником №10 завершилась, однако работа над изучением этой важной темы в самом 
разгаре. Лично я собираюсь дополнять свои наблюдения по теме. Форма работы следующая: из файла сборника 
выделены моя статья и Приложения (к которым я часто отсылаю читателей в своей статье). Получился текст 
существенно короче всего сборника. Желающим он также будет доступен, но его статус пока будет существенно 
ниже. Сборник Чтений №10 – печатный продукт, окончательный в силу наличия материального носителя текста, 
моя правленая статья будет для начала существовать на правах рукописи. А потом? Кто знает... Может быть, 
осуществится моя заветная мечта, и монография про Остапа Бендера получится ... 

Ближайшая задача: продолжать изыскания во Вселенной Остапа Бендера и оформлять их результаты в 
виде удобочитаемого текста. 

Первое дополнение будет выглядеть следующим образом. В Сборнике на страницах 51-54 размещена 
таблица, сравнивающая текст «Золотого телёнка» и двух его отечественных киноинтерпретаций. Расхождения 
зафиксированы в девятнадцати строчках. Таблица заканчивалась 32-й главой, дополняется ныне она сведениями 
о пронаркотической культурной добавке в киноверсии главы 34-й. 

 

№ Сюжет Пронаркотическая культурная 
добавка 

Исключение 
антинаркоти-

ческого образа 

Полезное антинар-
котическое допол-

нение 

... ... ... ... ... 

34 Остап Бендер в купе 
мягкого вагона с большим 
количеством студентов 
(не имеющих права в 
этом вагоне ехать) 

Студент курит в купе в то время, 
когда приходит возмущенный 
проводник, и продолжает курить, 
даже когда проводник отправляется 
«к главному» (1968, II) 

  

 
Сейчас я текст своей статьи, написанной к Десятым ВаленТчтениям, помню хорошо. Перечитывать ее на 

предмет грамматических ошибок бессмысленно. Вряд ли их сам у себя заметишь. А в чужом тексте ошибки 
заметнее. Поэтому просьба к Вам, читатели «Феникса»: если при чтении Сборника Вам бросились в глаза какие-
то ошибки, напишите о них, пожалуйста. Я исправлю. Тогда следующая публикация о романах И.Ильфа и 
Е.Петрова будет читаться с бОльшим интересом, значит, она станет чуть эффективнее с точки зрения 
пропаганды трезвости. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  р е д а к т о р  с б о р н и к о в  м а т е р и а л о в  В а л е н т и н о в с к и х  ч т е н и й  
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Навстречу Одиннадцатым Валентиновским чтениям 
 

Лонг-лист 11-х Валентиновских чтений. № 4.  

Булгаков М. Мастер и Маргарита.  
 

Связь алкоголя с нечистою силой 
Показана в "Мастере..."  
                                 очень милой: 
Где Дьявол присутствует,   
                                 там алкоголь 
Играет свою,- не последнюю –роль  

Председатель Никанор  
                              обедал с водкой 
И закусывал,-как обычно,-селёдкой. 
Не закончил,-однако,-он этот обед 
Из-за очень важных – 
                     с пришедшими – бесед. 

Рюхин Александр  
                      рюмку за рюмкою пил,- 
Иван Бездомный так сильно  
                                      его возбудил. 
В водке поэт искал успокоения,- 
Не знал писатель другого решения. 
 
 

У Ивана врач  
               заподозрил "алкоголизм", 
Хотя в запасе  
                 не один имел он "...изм". 
Мы, при тогдашнем  
                         потреблении вина, 
Сочтём, что медика  
                                 невелика вина. 

Зная, что Степан  
                         дань отдал алкоголю, 
Злой посетитель  
                           навязал свою волю: 
Подписать заставил  
                          директора контракт,- 
Для карьеры –  
                  невыгодный очень уж акт. 

Выпив, Стёпа  
                      прямо в Ялте оказался, 
Об этом сам, - однако,-  
                                     не догадался. 
И трубки курильщик - только –  
                                 встреченный им, 
Объяснил ему:  
                       этот вопрос разрешим. 
 
 

"Предпочитаете  
                           какие папиросы?", 
Нет, не излишни  
        средь курильщиков вопросы: 
Ведь и разошлись  
                   при массовом курении 
Широко весьма  
                        о папиросах мнения. 

Самых разных марок  
                                   имелись сигары 
Внутри большого – и весьма – 
                                          портсигара. 
Сам же портсигар – при этом –  
                                  был золотой, –  
Ясно, что владелец – 
                            человек не простой. 
 

На курильщика напрасны надежды,- 

Не уберёг он чужие одежды. 

Может, -денег не хватало на табак, 

А может,- просто был шутник и чудак. 

 

Выпить шампанское после купания –  

Не самый лучший способ согревания. 

Наилучший выход из положения – 

Это, – конечно, – согреться в движении. 
 

Ю р и й  С п и р и д о н о в ,  К и е в  
 

 

Книга, которой у меня нет . ..  
 

Книги, обложку которой вы сейчас видите, у меня нет, поэтому детальной ее характеристики не будет. 

 

От покупки ее я тоже постараюсь удержаться, поэтому, увидев произведение Джорджа 
Мартина в книжном магазине, я мысленно ударил себя по рукам. Вдруг она также хорошо 
сделана, как, например, «Мастер и Маргарита» с большим блоком цветных иллюстраций 
из новейшей экранизации легендарного романа М.Булгакова?! Дело в том, что у меня уже 
есть «Рыцарь семи королевств» – первое издание на русском языке (2015 года). Я даже 
успел использовать то, достаточно скромно оформленное издание в своей давней 
монографии про «Песнь льда и пламени» (2020 года).  
Нынешнее издание доказывает главное – слухи о падении интереса россиян к 
грандиозной литературной саге Джорджа Мартина сильно преувеличены. Если 
приквел ПЕРЕиздают, то, значит, его первоисточник по-прежнему многим интересен. 
Дункан Длинный паровозиком обязательно вытянет за собой желание вновь перелистать 
(а кому-то и впервые прочитать) «Игру престолов», «Битву королей», «Бурю мечей» и 
другие части эпопеи о драматических событиях в Вестеросе. Вывод?  

Избрав «Игру престолов» предметом Одиннадцатых Валентиновских чтений, мы сможем сделать 
актуальный и эффективный методический инструмент по пропаганде трезвости! Прежняя игра, составленная по 
Пятикнижью и его популярной экранизации 10-х годов, зарекомендовала себя очень хорошо. Одна беда – в ней 
всего лишь шесть вопросов. Они быстро заканчиваются. Для профилактической работы с одной группой такой 
интерактив слишком короток. А если сделаем еще шесть вопросов, тогда пара игральных кубиков к дюжине 
вопросов окажется в самый раз. Длительное внимание аудитории будет обеспечено. 

В л а д и м и р  Л о в ч е в ,  м н о г о л е т н и й  п о к л о н н и к  « П е с н и  л ь д а  и  п л а м е н и »  
 



9 

 

Р е з о н а н с 
 

 

Феникс, 2026, № 9 (577) 
 

Сударушка на картине К. Маковского «За чаем» такая румяная, а как аппетитно выглядит её чаепитие — 
глаз не оторвать! Картина вызывает желание немедля заварить себе ароматный чай и устроить себе такое же 
наслаждение чайной церемонией. 

Журнал «Голос эпохи» — мощное литературное издание, хотя не такое раскрученное, как «Москва», 
«Юность», «Огни Сибири» и другие. Мне посчастливилось увидеть свой рассказ «Дети войны: история 
повторений» напечатанным в выпуске № 2 за 2018 год этого журнала. 

А л ё н а  Ж и л к и н а ,  З е л е н о д о л ь с к  
 

ЧЧееллооввееччеессттввоо  ббррооссааеетт  ппииттьь  ////  ФФеенниикксс,,  22002266,,  №№  99  ((557777))  
 

Статья «Человечество бросает пить...» очень интересная, и статистика, и тезис «Однако база, ребзя, 
остаётся неизменной. Человек слаб и подвержен зависимостям. Просто типы зависимостей меняются». Очень 
интересная тема для дискуссии. Вопрос в том, что считать зависимостью. Я работала в наркологии, когда в 
Казани появились первые группы Анонимных Алкоголиков, и многие специалисты говорили, что они просто 
переключились с одной зависимости на другую, с зависимости от алкоголя на зависимость от группы. Хотя на 
самом деле они  осознали, что это помогает им не пить и стали более свободными (свобода, как осознанная 
необходимость).  

Являются ли соц. сети зависимостью и вредны ли они? Наверное, большинство ответят, в умеренном 
количестве нет, и даже способствуют социализации (похоже на умеренное употребление алкоголя???). В 
Австралии, например, ввели закон о запрете соц. сетей для детей до 16 лет, даже на You Tube! Наверное,хотят, 
чтобы люди вернулись в пабы. Но на эту тему можно долго разговаривать. 

Для прикола посмотрите в приложенном файле скриншот из английской соц. сети Nextdoor (Соседи). Пост 
на тему «отрицательные образы алкоголя в соц. сетях». Перевод текста: « Я подстриг свою собаку и теперь она 
выглядит так, как будто она бросила пить и наладила свою жизнь»  

Л и л я  Х а л а б у д а ,  Л и с с ,  В е л и к о б р и т а н и я  

 
 
Уровень потребления (реализации) алкогольной продукции (изделий) определяется сводными отчетами  в 

Агенство Росалкогольтабакрегулирование. Там вся официальная статистика по России. В целом, небольшое 
снижение есть, но при этом уменьшилось население России. Никто точно не может знать уровень потребления. 
На который влияет  изготовление алкогольной продукции в домашних условиях. Оборудование продаётся без 
ограничений. Многие сейчас перешли на "своё-качественное".   Это я про Россию понятно говорю. 

С е р г е й  М и т и н ,  К р а с н о я р с к  
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Сергею Митину 
Отметил тенденцию Адлер Альфред,- 
Фекьяер по следу шёл его побед: 
Авраам Линкольн уведомил же всех,- 
На вечность обмана надеяться- грех. 

Юрий Спиридонов, Киев 
 
 

ЕЕввггеенниийй  ШШввааррцц  --  ннаашш  ззееммлляякк!!  ////  ФФеенниикксс,,  22002266,,  №№  99  ((557777))  

 
«Шварц. Человек. Тень» – это прекрасная пьеса в камерном исполнении артистов ТЮЗа, в которой через 

рассказ о жизни простого -"непростого" человека - писателя Евгения Шварца трогательно, местами с юмором, 
местами щемяще трагически с метафорами из пьес автора показана история страны. 

Н а д е ж д а  С т е п а н о в а ,  К а з а н ь  

 

Я с большим удовольствием прочиталa восторженную статью о Евгении Шварце. Она напомнила мне о 
лучшей пьесе, которую я когда-либо виделa.  

В 1973 году мы поехали в 12. классе из «провинции» Нойбранденбург в Берлин (тогда ещё столица ГДР) и 
посмотрели в Немецком театре пьесу Евгения Шварца «Дракон».  Пьеса была просто великолепна, грандиозная !! 
И содержание, и актеры, и декорации (дракон с размахом крыльев 11 метров), все великолепно! Я никогда не 
забуду восторг, овации зрителей.  

Премьера этой пьесы состоялась еще в 1965 году, всего она была поставлена 580 раз (до 1981 года). 
(Между прочим, с моими одноклассниками, с которыми я тогда ездила в Берлин, я до сих пор встречаюсь 

каждые 5 лет.) 
А также «Снежная королева» Ганса Кристиана Андерсена, для которой Евгений Шварц разработал 

первую драматургию для сцены и по которой были сняты великолепные фильмы, до сих пор остается моей 
любимой сказкой. 

Кстати, я уже знаю давно, что Евгений Шварц ваш земляк. 15 лет тому назад я почиталa в Википедии о 
Казани, в том числе о знаменитых «сыновьях и дочерях» города  и узналa, что Евгений Шварц, которого я так 
уважаю, родился в Казани.  

П е т р а  Ф е л ь м у т ,  Б е р л и н  
 

 

Феникс, 2026, №№ 1-9 
 

Юрию Спиридонову 
Большой поклонник мягкой силы 
Наш Юрий нравом не суров, 
За Трезвость бьётся аккуратно, 
Не засучая рукавов. 
Лев Козленко, Саратов 

 

В последнюю минуту 
11 марта 2026 года в Музее академиков Арбузовых кандидатом 
химических наук Антоном МИНДУБАЕВЫМ (из Казани) была прочитана 
интересная лекция на тему «Кто съел полиэтилен?». Завет казанского 
трезвеннического движения второй половины 80-х годов: «Трезвость – 
это экология человека, экология – это трезвость природы», поэтому 
мнатовцы всегда обращают внимание на экологические аспекты борьбы 
за отрезвление. Специалисту от имени редакции «Феникса» мы задали 
вопрос: «Что полезнее для человека и наносит меньший урон природе: 
минеральная вода из стеклянных бутылок или из бутылок пластиковых?» 
Ответ: «Принципиальной разницы нет». 
Вывод для культурных трезвенников: употребляя нарзан из стеклянных 
бутылок, мы не делаем дополнительную нагрузку на природу и не 
вредим своему здоровью. А символическое значение нарзана огромно. 
Надо и впредь развивать культуру потребления нарзана. Это будет наш 
вклад в повышение престижа трезвости! 

Материалы публикуются в авторской редакции 
Редактор бюллетеня «Феникс»  Владимир Ловчев  

v.Lov4ev@yandex.ru  
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